
1637 Anm., til § 19: Kirkeministeriet. 1638 
Til II; Tilskud til kirkelige Øjemed. 

Fra Biskop Ostenfeld som Formand for Udvalget til Afholdelse af viden- 
skabelige Præstekursus har Ministeriet modtaget et Andragende om, at der for, 
Finansaaret 1925-26 maa blive bevilget et Beløb til Afholdelse af Kursus i Som- 
meren 1925. Bevillingen til Afholdelse af disse Kursus har hidtil været givet 
hvert 2det Aar og senest for Finansaaret 1923-24 med 1 500 Kr., jfr. Rigsdags- 
tidende 1922-23, Tillæg A., Sp. 1593-94. 

Angaaende denne Bevilling henvises til Rigsdagstidende 1920-21, Tillæg B., 
Sp. 293-94. 

Fra Formanden for »Foreningen til Fremme af Kirkegaardskultur i Dan- 
mark«, Folketingsmand, Pastor N. J. Laursen, har Ministeriet modtaget et An- 
dragende om, at der maa ydes et Statstilskud paa 3 000 Kr. aarlig til nævnte 
Forening. Foreningen er stiftet i 1920 og har siden da udført et fortjenstfuldt 
Arbejde ved mod et forholdsvis ringe Vederlag at yde sagkyndig Vejledning ved 
Anlæg af nye Kirkegaarde og Omlægning af ældre Kirkegaarde. Med de begrænsede 
Midler, der har staaet til Foreningens Raadighed, har det imidlertid ikke været 
muligt at gennemføre denne Virksomhed uden et betydeligt Underskud, og Mini- 
steriet mener derfor at kunne anbefale, at der foreløbigt ydes Foreningen et Tilskud 
af 1 500 Kr. aarlig. 

Fra Bibelselskabet for Danmark har Ministeriet modtaget et Andragende 
hvori anholdes om et yderligere Statstilskud paa 15 000 Kr. aarlig i 4 Aar til Ud- 
arbejdelse af en ny Oversættelse af det gamle Testamente. Der har hidtil til dette 
Formaal, jfr. Rigsdagstidende 1918-19, Tillæg B., Sp. 1603-04, fordelt paa 6 Aar 
været ydet et Tilskud paa ialt 120 000 Kr., hvoraf sidste Del er optaget paa 
Finansloven for Finansaaret 1924홢25 under § 18 B. a., og man er nu naaet saa 
vidt med Arbejdet, at lste Del af Oversættelsen har kunnet udsendes. Udgif- 
terne hertil har udgjort ialt ca. 92 000 Kr. Der mangler endnu Oversættelsen 
af det gamle Testamentes profetiske og poetiske Bøger, og Udgifterne til disses 
Oversættelse og Udgivelse er anslaaet til mindst ca. 86 000 Kr., hvoraf dog 
28 000 Kr. vil kunne afholdes af den Del af det tidligere ydede Statstilskud, som 
ikke er medgaaet til Udgivelsen af 1ste Del af Oversættelsen. Til Fortsættelse 
af Oversættelsen i Finansaaret 1925-26 udkræves, udover det i Behold 
værende Beløb, 6 000 Kr. og dette Beløb foreslaas bevilget som yderligere 
Statstilskud, idet Ministeriet maa finde det ønskeligt, at den paabegyndte 
Oversættelse ikke afbrydes, medens man ikke finder paa nærværende Tidspunkt 
at kunne stille Forslag om saa stor en Bevilling som ansøgt. 

Tekstanmærkninger. 

Første Tekstanmærkning. Anmærkningen optages med Hjemmel i den i 
Teksten citerede Lov af 30. Juni 1922 § 25, Stk. l. 

Anden Tekstanmærkning. Den 8. Maj 1924 udnævntes Missionssekretær 
Aage Krohn til Sognepræst for Tostrup og Roum Menigheder. Den Paagældende, 
der hverken har teologisk Embedseksamen eller Missionseksamen, har 홢 før han 
blev beskikket til Sognepræst 홢 i Tiden fra 3. November 1897 til 30. Juni 1913 
været ansat som Missionær under »Kirkelig Forening for Indre Mission i Danmark« 
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